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Аннотация 
В статье рассматривается семиотическая природа цветообозначений в русском языке 
как знаковой системы, отражающей культурные коды и когнитивные процессы. Особое 
внимание уделяется полисемантичности цветовых знаков и их интерпретации в 
контексте русской культурной традиции. 
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Abstract 
This article examines the semiotic nature of color designations in the Russian language as a 
sign system reflecting cultural codes and cognitive processes. Particular attention is paid to 
the polysemantic nature of color signs and their interpretation within the context of Russian 
cultural tradition. 
Keywords: semiotics, color designation, sign system, color symbolism, Russian language, 
linguistic worldview, cultural codes. 
 
ВВЕДЕНИЕ 
Цветообозначения в русском языке представляют собой сложную семиотическую 
систему, в которой языковые знаки функционируют не только как номинативные 
единицы, но и как носители культурных смыслов и символических значений [1]. 
Семиотический подход к изучению цветонаименований позволяет выявить глубинные 
механизмы означивания, где цвет выступает как знак, обладающий означающим 
(звуковая оболочка слова) и означаемым (концептуальное содержание) [2]. В русской 
лингвокультуре цветовая лексика формирует особый фрагмент языковой картины мира, 
отражающий национально-специфические способы категоризации действительности. 
Актуальность исследования обусловлена необходимостью систематизации 
семиотических функций цветообозначений в контексте современных 
междисциплинарных исследований на стыке лингвистики, семиотики и культурологии.  
МЕТОДОЛОГИЯ И АНАЛИЗ ЛИТЕРАТУРЫ 
Методологическую основу исследования составляют классические семиотические 
концепции Ч.С. Пирса [3] и Ф. де Соссюра [4], рассматривающие природу языкового 
знака и принципы его функционирования в коммуникативном пространстве. 
Семиотический анализ цветообозначений предполагает изучение триадических 
отношений между знаком, объектом и интерпретантой, что позволяет раскрыть 
многоуровневую структуру цветовой семантики. В работах А. Вежбицкой [5] 
продемонстрирована культурная обусловленность цветовой концептуализации и 
доказано, что базовые цветонаименования в различных языках отражают 
специфические способы членения цветового континуума. Исследования Р.М. 
Фрумкиной [6] внесли значительный вклад в понимание психолингвистических 
механизмов цветообозначения и особенностей функционирования цветовой лексики в 
русском языковом сознании. 
Важным направлением является изучение символических функций цвета в русской 
культурной традиции, где цветообозначения выступают как знаки вторичных 
моделирующих систем [7]. Н.Б. Бахилина в своих работах проанализировала 
историческую динамику цветовой лексики русского языка, показав эволюцию 
семантических значений и расширение символического потенциала цветонаименований 
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[8]. Семиотический подход к цветообозначениям также разрабатывался в трудах Ю.М. 
Лотмана, который рассматривал цвет как элемент культурного кода, участвующий в 
создании художественных и социальных текстов. Современные исследования В.Г. 
Кульпиной [9] посвящены сопоставительному анализу цветообозначений в славянских 
языках и выявлению универсальных и идиоэтнических характеристик цветовой 
концептосферы. Методология данного исследования включает структурно-
семантический анализ цветовой лексики, контекстуальный анализ функционирования 
цветообозначений в различных типах дискурса, а также лингвокультурологический 
анализ символических значений цветонаименований в русской традиции. 
РЕЗУЛЬТАТЫ И ОБСУЖДЕНИЕ 
Семиотический анализ показывает, что цветообозначения в русском языке 
функционируют одновременно на нескольких уровнях знаковой системы. На первичном 
уровне они являются иконическими знаками, непосредственно отражающими 
перцептивный опыт восприятия цвета, однако на вторичном уровне приобретают 
конвенциональный символический характер [10]. Белый цвет в русской лингвокультуре 
демонстрирует полисемантичность семиотической функции: как знак он означает 
чистоту, святость, начало (белый свет, белая кость), но также может символизировать 
смерть и траур в определенных контекстах. Красный цвет обладает наиболее развитой 
системой коннотаций: от символики красоты и радости (красна девица, красный угол) до 
революционной и политической семантики советского периода. Черный цвет как 
семиотический знак в русской культуре преимущественно ассоциируется с негативными 
явлениями – горем, злом, тайной, что отражается в устойчивых выражениях (черный 
день, черная зависть, черная магия). 
Зеленый и синий цвета в русской цветовой семиотике связаны с природными объектами 
и пространственными характеристиками: зелень символизирует молодость, жизненную 
силу и незрелость одновременно (зеленая молодежь), а синий/голубой коррелирует с 
небесной и водной стихиями, мечтательностью и недостижимостью (синяя птица). 
Важной особенностью семиотики цветообозначений в русском языке является их 
способность к метафоризации и формированию устойчивых фразеологических единиц, 
где цветовой компонент утрачивает прямое референциальное значение и приобретает 
символическую функцию. Семантическая деривация цветонаименований 
демонстрирует механизмы культурного кодирования: желтый цвет, нейтральный в 
номинативной функции, в контексте "желтая пресса" или "желтый дом" приобретает 
негативные коннотации, связанные с историко-культурными ассоциациями. 
Диахронический аспект семиотики цветообозначений выявляет динамику 
символических значений: серый цвет от обозначения простоты и обыденности (серые 
будни) расширил свою семантику до символа безликости и посредственности. 
Функционирование цветообозначений в различных дискурсивных практиках – 
художественном, публицистическом, рекламном – демонстрирует их прагматический 
потенциал как инструмента воздействия на адресата через активизацию культурных 
архетипов и стереотипов. Психолингвистический аспект семиотики цвета проявляется в 
том, что цветонаименования вызывают у носителей русского языка устойчивые 
ассоциативные реакции, формирующие коллективное бессознательное языкового 
сообщества. 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
Семиотический анализ цветообозначений в русском языке выявляет их многоуровневую 
знаковую природу, где денотативные значения дополняются богатым спектром 
коннотативных и символических смыслов, обусловленных культурно-историческим 
опытом народа. Цветовая лексика функционирует как сложная семиотическая система, 
кодирующая ценностные ориентации, эмоциональные состояния и когнитивные модели 
русской лингвокультуры. Полисемантичность и амбивалентность цветовых знаков 
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свидетельствует об их динамической природе и способности к семантической 
трансформации в зависимости от коммуникативного контекста. Исследование 
подтверждает, что цветообозначения являются важным компонентом языковой картины 
мира, отражающим национально-специфические способы концептуализации 
действительности. Перспективы дальнейшего изучения связаны с сопоставительным 
анализом семиотики цвета в различных языковых культурах и исследованием динамики 
цветовой символики в современном медиапространстве. 
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